Vayakhel-Pekudei, Torah, March 14, 2026
Shabbat HaChodesh

Exodus 35:1-37:16

(1) Moses then convoked the whole
Israelite community and said to
them:

These are the things that GOD has
commanded you to do: (2) On six
days work may be done, but on the
seventh day you shall have a
sabbath of complete rest, holy to
GOD; whoever does any work on it
shall be put to death. (3) You shall
kindle no fire throughout your
settlements on the sabbath day. (4)
Moses said further to the whole
Israelite community:

This is what GOD has commanded:
(5) Take from among you gifts to
GOD; everyone whose heart is so
moved shall bring them—gifts for
GOD: gold, silver, and copper; (6)
blue, purple, and crimson yarns, fine
linen, and goats’ hair; (7) tanned
ram skins, dolphin skins, and acacia
wood; (8) oil for lighting, spices for
the anointing oil and for the
aromatic incense; (9) lapis lazuli and
other stones for setting, for the
ephod and the breastpiece. (10) And
let all among you who are skilled
come and make all that GOD has
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commanded: (11) the Tabernacle, its
tent and its covering, its clasps and
its planks, its bars, its posts, and its
sockets; (12) the ark and its poles,
the cover, and the curtain for the
screen; (13) the table, and its poles
and all its utensils; and the bread of
display; (14) the lampstand for
lighting, its furnishings and its
lamps, and the oil for lighting; (15)
the altar of incense and its poles; the
anointing oil and the aromatic
incense; and the entrance screen for
the entrance of the Tabernacle; (16)
the altar of burnt offering, its copper
grating, its poles, and all its
furnishings; the laver and its stand,;
(17) the hangings of the enclosure,
its posts and its sockets, and the
screen for the gate of the court; (18)
the pegs for the Tabernacle, the pegs
for the enclosure, and their cords;
(19) the service vestments for
officiating in the sanctuary, the
sacral vestments of Aaron the priest
and the vestments of his sons for
priestly service. (20) So the whole
Israelite community left Moses’
presence. (21) And everyone who
excelled in ability and everyone
whose spirit was moved came,
bringing to GOD an offering for the
work of the Tent of Meeting and for
all its service and for the sacral
vestments. (22) Men and women, all
whose hearts moved them, all who
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would make an elevation offering of
gold to GOD, came bringing
brooches, earrings, rings, and
pendants—gold objects of all kinds.
(23) And everyone who possessed
blue, purple, and crimson yarns, fine
linen, goats’ hair, tanned ram skins,
and dolphin skins, brought them;
(24) everyone who would make gifts
of silver or copper brought them as
gifts for GOD; and everyone who
possessed acacia wood for any work
of the service brought that. (25) And
all the skilled women spun with
their own hands, and brought what
they had spun, in blue, purple, and
crimson yarns, and in fine linen. (26)
And all the women who excelled in
that skill spun the goats’ hair. (27)
And the chieftains brought lapis
lazuli and other stones for setting,
for the ephod and for the
breastpiece; (28) and spices and oil
for lighting, for the anointing oil,
and for the aromatic incense. (29)
Thus the Israelites, all the men and
women whose hearts moved them
to bring anything for the work that
GOD, through Moses, had
commanded to be done, brought it
as a freewill offering to GOD. (30)
And Moses said to the Israelites: See,
GOD has singled out by name
Bezalel, son of Uri son of Hur, of the
tribe of Judah, (31) endowing him
with a divine spirit of skill, ability,
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and knowledge in every kind of
craft, (32) and inspiring him to make
designs for work in gold, silver, and
copper, (33) to cut stones for setting
and to carve wood—to work in
every kind of designer’s craft— (34)
and to give directions. He and
Oholiab son of Ahisamach of the
tribe of Dan (35) have been
endowed with the skill to do any
work—of the carver, the designer,
the embroiderer in blue, purple,
crimson yarns, and in fine linen, and
of the weaver—as workers in all
crafts and as makers of designs. (1)
Let, then, Bezalel and Oholiab and
all the skilled persons whom GOD
has endowed with skill and ability
to perform expertly all the tasks
connected with the service of the
sanctuary carry out all that GOD has
commanded. (2) Moses then called
Bezalel and Oholiab, and every
skilled person whom GOD had
endowed with skill, everyone who
excelled in ability, to undertake the
task and carry it out. (3) They took
over from Moses all the gifts that the
Israelites had brought, to carry out
the tasks connected with the service
of the sanctuary. But when these
continued to bring freewill offerings
to him morning after morning, (4)
every single one of the artisans who
were engaged in the tasks of the
sanctuary came from the task in
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which they were engaged, (5) and
said to Moses, “The people are
bringing more than is needed for the
tasks entailed in the work that GOD
has commanded to be done.” (6)
Moses thereupon had this
proclamation made throughout the
camp: “Not a single man or woman
should make further effort toward
gifts for the sanctuary!” So the
people stopped bringing: (7) their
efforts had been more than enough
for all the tasks to be done. (8) Then
all the skilled among those engaged
in the work made the tabernacle of
ten strips of cloth, which they made
of fine twisted linen, blue, purple,
and crimson yarns; into these they
worked a design of cherubim. (9)
The length of each cloth was
twenty-eight cubits, and the width
of each cloth was four cubits, all
cloths having the same
measurements. (10) They joined five
of the cloths to one another, and
they joined the other five cloths to
one another. (11) They made loops of
blue wool on the edge of the
outermost cloth of the one set, and
did the same on the edge of the
outermost cloth of the other set: (12)
they made fifty loops on the one
cloth, and they made fifty loops on
the edge of the end cloth of the other
set, the loops being opposite one
another. (13) And they made fifty
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gold clasps and coupled the units to
one another with the clasps, so that
the tabernacle became one whole.
(14) They made cloths of goats’ hair
for a tent over the tabernacle; they
made the cloths eleven in number.
(15) The length of each cloth was
thirty cubits, and the width of each
cloth was four cubits, the eleven
cloths having the same
measurements. (16) They joined five
of the cloths by themselves, and the
other six cloths by themselves. (17)
They made fifty loops on the edge of
the outermost cloth of the one set,
and they made fifty loops on the
edge of the end cloth of the other
set. (18) They made fifty copper
clasps to couple the tent together so
that it might become one whole. (19)
And they made a covering of tanned
ram skins for the tent, and a
covering of dolphin skins above.
(20) They made the planks for the
Tabernacle of acacia wood, upright.
(21) The length of each plank was
ten cubits, the width of each plank a
cubit and a half. (22) Each plank had
two tenons, parallel to each other;
they did the same with all the
planks of the Tabernacle. (23) Of the
planks of the Tabernacle, they made
twenty planks for the south side,
(24) making forty silver sockets
under the twenty planks, two
sockets under one plank for its two

NN 0°wn (2°) :n7wi

D W1 NN pigle Sy
WR Y70 NXpa Ny Nk
27 apn N7Iwn nanna

(1°) :nnN- bx NN mz‘vb-l
plnidieinifionipRakiicialy) yh
nnx- ’m nnx mm’-l NN
TN 1WA 7 0°97732
DR 0¥y ny™Y ‘wyn (-r’){a}
ﬂ}”?? MYy nwy 1wy
y”770 7N (1) 0NN Ay
VAN BN DWW NN
TR NONG Y7770 207 NN
(10) :nNY>77 MDY "AWY? NN
727 NY*7°0 WHRntnK 1207
(") =725 ny»7°i7 Ww NN
noip %y 0wnn mzb’v iy
nNanna nIs pn Ay
noip- by’ Ny mz’v’? nggicalg)|
() :N>3Wia Nana YT

D Wnn NWn °pap wyn
TN n’-lb ’71&1 nX 1:m’7
nmy ‘71&‘7 10373 y= (€D
Ny 19271 0 RTRN 07K
wy” (2){0} 7’7;773’773 D’wrm
0vRW "Xy [WR? DPLIRTIN
TIN AN My (X2) :0777RY
27 AN 7T TN Wpi
N7 2HW (23) TN WpT



tenons and two sockets under each
following plank for its two tenons;
(25) and for the other side wall of
the Tabernacle, the north side,
twenty planks, (26) with their forty
silver sockets, two sockets under one
plank and two sockets under each
following plank. (27) And for the
rear of the Tabernacle, to the west,
they made six planks; (28) and they
made two planks for the corners of
the Tabernacle at the rear. (29) They
matched at the bottom, but
terminated as one at the top into
one ring; they did so with both of
them at the two corners. (30) Thus
there were eight planks with their
sockets of silver: sixteen sockets, two
under each plank. (31) They made
bars of acacia wood, five for the
planks of the one side wall of the
Tabernacle, (32) five bars for the
planks of the other side wall of the
Tabernacle, and five bars for the
planks of the wall of the Tabernacle
at the rear, to the west; (33) they
made the center bar to run, halfway
up the planks, from end to end. (34)
They overlaid the planks with gold,
and made their rings of gold, as
holders for the bars; and they
overlaid the bars with gold. (35)
They made the curtain of blue,
purple, and crimson yarns, and fine
twisted linen, working into it a
design of cherubim. (36) They made
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for it four posts of acacia wood and
overlaid them with gold, with their
hooks of gold; and they cast for
them four silver sockets. (37) They
made the screen for the entrance of
the Tent, of blue, purple, and
crimson yarns, and fine twisted
linen, done in embroidery; (38) and
five posts for it with their hooks.
They overlaid their tops and their
bands with gold; but the five sockets
were of copper. (1) Bezalel made the
ark of acacia wood, two and a half
cubits long, a cubit and a half wide,
and a cubit and a half high. (2) He
overlaid it with pure gold, inside and
out; and he made a gold molding for
it round about. (3) He cast four gold
rings for it, for its four feet: two rings
on one of its side walls and two
rings on the other. (4) He made
poles of acacia wood, overlaid them
with gold, (5) and inserted the poles
into the rings on the side walls of
the ark for carrying the ark. (6) He
made a cover of pure gold, two and a
half cubits long and a cubit and a
half wide. (7) He made two
cherubim of gold; he made them of
hammered work, at the two ends of
the cover: (8) one cherub at one end
and the other cherub at the other
end; he made the cherubim of one
piece with the cover, at its two ends.
(9) The cherubim had their wings
spread out above, shielding the
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cover with their wings. They faced
each other; the faces of the
cherubim were turned toward the
cover. (10) He made the table of
acacia wood, two cubits long, one
cubit wide, and a cubit and a half
high; (11) he overlaid it with pure
gold and made a gold molding
around it. (12) He made arim of a
hand’s breadth around it and made
a gold molding for its rim round
about. (13) He cast four gold rings
for it and attached the rings to the
four corners atits four legs. (14) The
rings were next to the rim, as
holders for the poles to carry the
table. (15) He made the poles of
acacia wood for carrying the table,
and overlaid them with gold. (16)
The utensils that were to be upon
the table—its bowls, ladles, jugs,
and jars with which to offer
libations—he made of pure gold.
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Exodus 12:1-20

(1) GOD said to Moses and Aaron in
the land of Egypt: (2) This month
shall mark for you the beginning of
the months; it shall be the first of
the months of the year for you. (3)
Speak to the whole community of
Israel and say that on the tenth of
this month each family shall take for
itself a lamb, a lamb to a household.
(4) But if the household is too small
for alamb, let it share one with a
neighbor who dwells nearby, in
proportion to the number of
persons: you shall contribute for the
lamb according to what each
household will eat. (5) Your lamb
shall be without blemish, a yearling
male; you may take it from the sheep
or from the goats. (6) You shall keep
watch over it until the fourteenth
day of this month; and all the
assembled congregation of the
Israelites shall slaughter it at
twilight. (7) They shall take some of
the blood and put it on the two
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doorposts and the lintel of the
houses in which they are to eat it.
(8) They shall eat the flesh that
same night; they shall eatit roasted
over the fire, with unleavened bread
and with bitter herbs. (9) Do not eat
any of it raw, or cooked in any way
with water, but roasted—head, legs,
and entrails—over the fire. (10) You
shall not leave any of it over until
morning; if any of it is left until
morning, you shall burn it. (11) This
is how you shall eat it: your loins
girded, your sandals on your feet,
and your staff in your hand; and you
shall eatit hurriedly: it is a passover
offering to GOD. (12) For that night I
will go through the land of Egypt
and strike down every [male]
first-born in the land of Egypt, both
human and animal; and I will mete
out punishments to all the gods of
Egypt, I GOD. (13) And the blood on
the houses where you are staying
shall be a sign for you: when I see
the blood I will pass over you, so
that no plague will destroy you
when I strike the land of Egypt. (14)
This day shall be to you one of
remembrance: you shall celebrate it
as a festival to GOD throughout the
ages; you shall celebrate it as an
institution for all time. (15) Seven
days you shall eat unleavened bread;
on the very first day you shall
remove leaven from your houses, for
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whoever eats leavened bread from
the first day to the seventh day, that
person shall be cut off from Israel.
(16) You shall celebrate a sacred
occasion on the first day, and a
sacred occasion on the seventh day;
no work at all shall be done on
them; only what every person is to
eat, that alone may be prepared for
you. (17) You shall observe the [Feast
of] Unleavened Bread, for on this
very day I brought your ranks out of
the land of Egypt; you shall observe
this day throughout the ages as an
institution for all time. (18) In the
first month, from the fourteenth day
of the month at evening, you shall
eat unleavened bread until the
twenty-first day of the month at
evening. (19) No leaven shall be
found in your houses for seven days.
For whoever eats what is leavened,
that person—whether a stranger or
a citizen of the country—shall be
cut off from the community of Israel.
(20) You shall eat nothing leavened,;
in all your settlements you shall eat
unleavened bread.

D121 W R 1TWRTT
027 17 WIPTRpR Y Wi
X 012 Ay N’? TN
17257 NI Wi 2o bnw TN

Brnw (1) 03’7 %
747 D1P 0%YA Y2 NiXNnITTIN
PIND D NININ-NN "IN
giofelawaligsignlajiniNakmkie

) 093y NP1 cmwrb

0y” iy w:mz: iR

TV NXN 1708 27y2 Win?
urmb mwm TN 0

Wiy 077 nyaw (v°) 11793
9IR™23 72 02 123 KX’ N7
N7 WoIa 1IN nxnnn

TIIN21 732 5% NTYn

N5 nxm-m 59 () XA
129XA 09 NAWIN 593 198N

{2} :nixn



